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J. Kallemyn and H. Aarnout
Ackley, lowa

Winter, 1865

Dear Mother, Brother and Sister:

Greetings. Now I will finally take up the pen. We received your
letter a long time ago and learned from it, to our joy, that you are all
doing well, and also the minister and the congregation.

I am glad mother is no longer so sad about our leaving. We are all
well and hope you will receive this in good health. Now, I do not know
where to begin and where to end. I could write a book, but do not have the
time, otherwise we would have written sooner. We would like to tell you
just how everything is here.

:Oh, that we might be able to meet one another again. Sometimes -I have
such a strong longing I wished T would be able to walk to where you are.

Then I think: now this 1s going on at home, now they eat, now they go io‘
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bed. When'ﬁé“gé£mﬁ5miﬁ the morning at 5 o'clock it is 12 o'clock at moon

for you.

We are now living in our own house, a log house. It is 7 meters long
(20 feét) and 3 1/2 meters wide (10 feet). In America that is a large
house. My husband built it himself, but G. Kooiman and P. Groen took turnms
helping him. The house is located a half hour from Ackley, a new city. We
see the train speed by every day. There are 4 windows in the house. We

sleep in beds without a ceiling. We have a large fire-place. We burn wood

from the woods. My husband brought in a load today. It was dark before he

returned home. I was worried as you can well imagine.




We have two brown horses and one wagon, also a large black dog, 2 black
cats, and 2 cows. I have a small blue churn so we make our own butter.

Do you evef feel the urge to visit us?

On Sunday we all leavé with the wagon for church at 8 o'clock in the
morning, and arrive ét 10 o'clock. Then we hear a sermon read. Sometimes
we have a minister. We had a Rev. Liesvelt recently. He was a spry man.

He reminded us of Rev. Groeneveld, aiso so friendly when he visited us. He
knew Rev. Steketee real well. Five weeks ago we had a Rev. Swars. The last
few Sundays we had a student. We enjoyed hearing him. Then there are many
people, mostly East Friesians of whom the congregation consists. They are
all good people, but I fear that very few are children of grace. But as for
the elders I can only conclude that they are converted. The student
preached about the sower. Last week "Be ye holy for I am holy". At
Christmas time we will have a student by the name of Jan Havens. He will be
our minister next spring. He is a young man and is still in school. He
preaches in Dutch, the others preach in German but we can understand that.
But we cannot yet read our German and English Bibles. It is a nuisangé not
knowing English. We go shopping we just try and guess and they and we laugh
about it. The English all have long black beards and mustaches.

Some.time ago there was an Englishman who wanted to do me harm. He had
a long beard. He grabbed me. 1 screamed and he let me go.

We have bought a hog, less than 200 pounds, for $13. It is delicious.
There are no wild hogs here, and you do not find them at the door. Kalmij
went tot he woods every day, it is necessary to have a fence around the
fields.

It has been cold here this winter.
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There are also a few wolves. Some time ago 6ne followed us and it was
brave. It dared to come near us as we were sitting on the wagon. There are
many snakes here in the summer.

Two families have come here from Terschelling. One has been in a
shipper on a merchat boat between Terschelling and Amsterdam.. One 1s named
Schaap, the other G. Kooiman. They are our neighbors. They live between us
and P. Groen.

Now, mother, write soon! If the Lord wills, in the next half year I
will send a small picture.

Good-bye, mother. I wish you the Lord's blessing. Goodbye, brothers
and sisters. Receive our hearty greetings and those of our children. Good-
bye, mother. Farewell!

Your loving children,

J. Rallemyn and H. Aarnout
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